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Japonska pojedina , ,.Jf.\ .
Odlična gostilnica, kamor sem bil po- spustil kleče na eno izmed blazin in

.. vabljen k prvemu japonskemu kosilu, sem menil, da že znam sedeti; toda že ',
je imela svoje prostore v stari leseni po nekaj minutah sem moral dognati,
hiši. Preden sem vstopil v lično zgrad- da mi manjka vaje za tako sedenje.
bo, so mi strežniki slekli čevlje in k o Pričel sem se premikati na levo in de-
rakal sem v temni evropski obleki in sno in sem enkrat popravil desno, dru-
v nogavicah po dolgih hodnikih. Mojim gič levo nogo, ker sta mi hoteli za-
znancem, Japoncem, pa je bilo treba spati. Japonci so se zelo zabavali nad
odložiti le lesene coklje s pod peto pod- mojo okornostjo in so mi hoteli pre-
loženimi deščicami in stopicali so v skrbeti stolu podoben sedež. Toda tudi j
do členkov segajočih nogavicah po evropski stol bi bil prav tako nepri- |
snažnih lesenih tleh. kladen, ker je bila mizica, na kateri |
P^ so bila jedila in posodje, komaj 35 cm
~~^=*s°s^*yd —- " visoka. Zato sem ostal kar na blazini.

>'~^' j"Y i; l̂ j^j | ^~. Pričeli so jesti in tudi jaz sem čez
- l̂ &S ̂  Ĥ &\ v T nekaj časa prav spretno uporabljal je-

—-—- čMn J ^^Sm. /PM*&/J dilne palčice, ne sicer tako, kakor kak
<&9$W '" ^ ^ ^ S ^ %$s^''\w// s ^ a r J a P o n e c > toda vendar toliko dabro,

• — -=—*^^^^*" "~~~~^^^^i~W\]S9r-- ^a s e m ^ a ^ 0 v s a čudežna jedila, ki so
J^^-frf- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ M & ^ ^ pričela romati na mizo, s pomočjo pal-

JjU "CJ^ ^^"^•^^Sffll^/Mv ^^c n o s ' " v usta, ne da bi kaj raztresel.
j^ff7* _ ^^W^if^^!f Natakarice, imenovane »nezane«, so

S$ " ^ f ^ — ^ - P ^_^ ^š^^^^ prišle po kopeli, ki jo opravijo vedno
^^ 'timiSmii^ p r e c * začetkom svojega posla, kadar

•^SfflPnlliliilP1 pridejo novi gostje, k naši mizici z ne-
štetimi zelo srčkanimi skodelicami in

Dekleta v temnobarvnih kimonih (ki- krožniki. Pokieknile so k mizici in nam
mono = vrhnje oblačilo) in rožastih podajale jedila.
obijih (obi = svilen pas), so švigala Najprej so prišle na vrsto ribe, šest
mimo mene in izginjala v kopalnici. r a z l i č n i h r i b j i h j e d i m e d n j i m i t u d i j a .
Dve stan Japonki v temmh kimonih n s J f a s l a d e i c a : v k o c k e n a r e z a n o su-
sta nas sprejeli m nas odvedli po pro- r o v o r i b j e m e s o V s e j e b i l o t a k o d r o b .
strani, pristno japonsko urejem hisi. č k a n o k a k o r v k u h i n j i v a š e p u n č k e >
Na vseh konch so se odpirala poti- t o d a z d o č e d n o i n i j u b e z n i v o p r i p rav-
skalna vrata dekleta so klecala pri njih v -n p o n u d e n o . M a l a s k o d e l i c a je
m jih premikala sem in tja. Videl sem v s e b o v a l a n e k o r j a v o omako, v katero
popolnoma prazne prostore katerih s m o n a m o č i l i v s a k g r i z l j a j > e d e n s m o
tla so bila prevlecena s svethmi pre- n e s l i y u s t a N a % o s e ! b e n način pri-
progarrn iz nzeve slame imenovali so p r a v l j e n i m o r s k i m a h > s s o I j o p o t r ese-
]ih »tatami«. Na tleh so stale stare dra- n e č e n e b r e s k v e s v etlorUmene bam-
gocene vaze z vejico cresnjevega cvetja b u s o v e g a n j k e r i ž i n n e š t e t o d r u s i h
in pakkasto majhna, pokvecena boro- č u d e ž n i h j e d i l j e b i l o n a m i z i c i . P o .
va drevesca v bronastih skodehcah, s t a l i s m o k m a l u d o b r e v o l j k e r s m o
katerih podstavk, so bih pestro posli- m m e d j e d j o t l o r i ž e v 0 v i n o i m e .
kani zmaji; vse to je bil edin toda nad n o v a n o s a k e P o j a p o n s k e m o b i č a j u

vse lep okras sobe. Temacna luc je s p o š t u j e gostiteli svojega gosta na ta
blestela iz lampi3onov, ki so bih iz raz- n a č i n d a s p l a k n e n a j p r e j s v o j o s k o d e .
nobarvne svile, m se razhvala na meh- ] i c o z a s a k e v j n j s t o j e č i k a .
ke, po tleh lezece blazme in na nizko, d i c i z y o d . d a n a t a k a r i c i i d a j o n a . .
skrinji podobno mizioo, ki je bila edi- l n i i n u d j t u n a p o l n 1 e n o s k o .
na oprava prostora. d e l i c o G o s t j o i z p i j e ? j o p o m o č i i s t o .

Sedli smo v za nas določeni bam- tako v poleg njega pripravlieno vodo
busovi sobi na blazine. Japonci so ta- m io da gostitelju nazai. Tako smo
koj prekrižali noge in so se počutili se častili kar naprej, prišlo pa je med-
udobno in domače. Tudi jaz sem se tem na mizico najmanj dvajset jedi.
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Vmes smo pili čaj, ki je imel grozno Zadnja jed je bila za Japonce višek:
neprijeten okus. Bila je to zelenkasta bila je njihova narodna jed, sukijaki.
brozga, na kateri so plavale rumene pe- Natakarice so prinesle k mizi velike
ne, brez sladkorja in drugih primesi. plošče, zvrhane z različnimi stvarmi,
Po njihovem običaju sem moral maj- krvavordeče koščke mesa, sočivja, slad-
lino čajno skodelico postaviti na dlan kor, surovo maslo, sol in druge za-
leve roke in dlan dvakrat okreniti na čimbe. Pričele so kar pri mizici pri-
levo, preden sem jo smel zopet posta- pravljati jedila: cvrle in kuhale so jih
viti na mizico. na nizkih pečicah, napolnjenih. z og-

Kosilo se je precej zavleklo. Veokrat Ijem. Kmalu je pričelo cvrčati v ponvi-
sem moral spremeniti svoj položaj na c a h i n k o & o dekleta javila, da je jed
blazini, med tem ko so Japonci prav fiotova, smo posegli s palčicami in si
prijetno sedeli na svojih prekrižanih postregli s pečenim mesom in sočiv-
n o g a h . jem. Jed je tudi meni prav teknila.

Ko je bilo treba pojesti še zadnjo, Kosilo je bilo s tem zaključeno. Ra-
šestindvajseto jed, sem bil že davno di nenavajenega klečanja med dve uri
•sit, akoravno so bile posamezne por- trajajočim obedoin so postale moje
cije tako meznatne in sem od vseh noge tako trde, da sem se le z največjo
čudnih jedil, katerih izvora po okusu težavo dvignil s sedeža.
nisem mogel določiti, samo pokušal.


